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REPUBLIC OF VANUATI 

nut COKPAIUES REGULATIOR (EA£MpTIORS) ACT Ro. 28 OF 1982 

Assent: 25/11/82 
~ommencement: 29/12/82 

To provide exemptions for certain companies from some of the requirements of 
the Companies Regulation Cap. 9. 

BE IT EXACTED by the President and Parliament as follows :-, , . 

EXlOO'TIOR ROIl SOHIt PROVISIORS OF CAl'. 9 
1. (1) The Registrar of Companies shall on application grant exemptions to a 

private exempted company from the requirements of sections 135, 156 
to 163 inel us i ve and 166 to 180 inel us ive, of the Companies 
Regulation (Cap. 9), (hereafter referred to as "the Regulation") if 
he is satisfied that such company, 

(a) is the owner or bareboat charterer of a vessel documented under 
the Karitime Act No.8 of 1981; and, 

(b) is engaged solely in the business of shipowners, bareboat 
charterers,shippers or businesses directly related thereto. 

(2) The Registrar may require an applicant company under subsection (1) 
to furnish him with such information and documents as he may 
rusonably require for the purpose of satisfying himself of the 
req\1irements specified in· subsection (1), and may require a sworn 
statement by an officer of the applicant company as to the truth of 
the facts given in support of the application. 

(3) A private exempted company which satisfies the requirements of 
paragraphs (a) and (b) of subsection (1) is exempted from registering 
under Part 4 of the Regulation any charge created by the company and 
registered in the office of the Commissioner or Deputy Commissioner. 
of Maritime Affairs in accordance with the Maritime Act No. 8 of 
1981. 

(4) In this section the words 'private exempted company' shall have the 
same meaning assigned to them in the Companies Regulation, Cap. 9. 

DOCUIIEIITS to.BE LODGED WITH ARIIlJAL RETURN 
2. A C(IIIIJlanyexempted in accordance with section 1(1) shall lodge with 

the annual return required under section 132 of the Regulation -

(a) a declaration by a director and the secretary of the company to 
the effect that the company has kept or caused to be kept proper 
books of records-and accounts in accordance with the Regulation; 

(h) a copy certified by a director and the secretary of the company 
of a report by the directors respecting the company's affairs, 
the amount, if any, which they recommend should be paid as 
dividend and the amount, if any, which they propose to ca~ry to 
reserves within the meaning of the seventh Schedule to the 
Regulation; 
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(c) 
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a SWOrn declaration by 
company to the effect 
paragraph (a) and (b) of 
the· company wishes the 
period of 12 months. 

a director or the secretary of the 
that the circumstances specified in 
section 1(1). have not changed and that 
exemption to continue for a 'further 

IEYOC.UIOII or EDHPTlOll 
3. The Registrar of Companies may at any time revoke the exemption given 

to a company under section 1(1) at the request of the company or if 
he is satisfied that the circumstances specified in paragraphs (a) 
and (b) of section 1(1) have changed -in respect of the company. 

UPEAL 
4. The Companies Regulation (Amendment) Act No. 18 of 1981 is repealed. 

<XJP!DICElIElIT 
5. This Act shall come into force on the day of its publication in the 

Gazette. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI N° 28 DE 1982 SUR LE REGLEMENT DES SOCIETES (EXEMPTIONS) 

Promulgu~e: 25/11/82 
Entree en vigueur: 29/12/82 

Exemptant des societes de certaines des exigences stipulees par Ie 

Reglement sur les Societes (chapitre 9). 

I.e president de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant 

EXEMPTION DE CERTAINES DISPOSITIONS DU CHAPITRE 9. 

1. 1) Toute societe pri vee "exemptee" peut obtenir du Conservateur des 

Societes, sur demande, l'exemption des obligations stipulees par les 

articles 135, 156 a 163 inclusivement et 166 a 180 inclusivement du 

Reglement des Societes (chap.9.) (denomme ci-apres "le Reglement") 

s'il est prouve que ladite societe: 

a) est proprietaire ou affreteur d'un navire sans equipage dGment 

enregistre aux termes de la loi nO 8 de 1981 sur Ie Code maritime 

b) exerce uniquement un cOlJIllerce d'armateur, d'affreteur de bateaux 

sans equipage, de transporteur ou un commerce connexe aces 

activites. 

2) Le Conservateur peut exiger que la societe produise tcutes pieces 

':justificati ves' necessaires a l' appui de la demande deposee en vertu 
, I \ . :, 

du paragraphe 1) ci-dessus 
'," .. ,"',' 

un agent de la societe, de 

la demande. 

ainsi qu'une declaration 

l'authenticite des faits 

sous serment, par 

specifies dans 

3) Toute societe 

alineas~) : et 
privee "exemptee" satisfaisant aux exigences des 

b) du paragraphe 1) est exemptee de l'enregist~ment, 
stipule au Titre 4 du Reglement,de toute charge creee par la societe 

. et enregistree au bureau du Cornmissaire aux affaires maritimes ou 

de son adjOint, conformement a la loi nO 8 de 1981 sur'le'Code maritime. 
, ',~ it,.', "' 

4) Dans Ie present article, les mots "societe privee exemptee" ont la 

meme signification que les mots "private exempted company" que" dans Ie 

Reglement des Societes - chapitre 9. 

• •• / ••• 2 
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DOCUMENTS A JOINDRE AU RAPPORT ANNUEL. 

2. Toute societe exemptee en vertu des dispositions du paragraphe 1) 

de l'article 1 doit joindre au rapport annuel exigible aux termes 

de l'article 132 du Reglement les documents suivants : 

a) une declaration d'un directeur et du secretaire de la societe 

attestant qu'ils ont tenu ou fait tenir les livres et registres 

comptables appropries, conformement aux dispositions du Reglement 

b) une copie certifiee conforme par un directeur et Ie secretaire 

de la societe du rapport des directeurs sur les affaires de la 

societe, sur Ie montant qu'ils recommandent eventuellement de 

verser en' eli videndes, ainsi que sur' 'le' montant qu' ils proposent 

de transferer aux reserves au sens preYU par l'Annexe VII du 

Reglement 

c) une declaration sous serment d'un directeur ou du secretaire de 

la societe attestant que les circonstances specifiees aux alineas a) 

et b) du paragraphe 1) de l'article 1 ne sont pas modifiees et 

que la societe souhaite la prolongation de l'exemption pour une 

nouvelle periode de 12 mois. 

REVOCATION DE L'EXCEPTION. 

3. Le Conservateur des Societes peut, a tout moment, revoquer l'exemption 

accordee . a une societe en vertu des dispositions du paragraphe 1) de 

l'article 1, sur demande de la societe ou .s'il est prouv~ que les 
. . ' " , ,": . ' . 

circonstances relatives a la societe, specifiees aux.alineas a) et b) 

du paragraphe 1) de I' article 1, sont modifiees. 

ABR()}ATION, 
4. La loi n~ 18 de ,1981 sur Ie Reglement des societ~s ,(modification) 

est abrogee. 

ENTREE EN VIGUE~R. 
5. La presente loi entrera en vigueur Ie jour de sa publication au 

Journal officiel. 
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• 
REPUBLIC OF VANUATU 

THE MARITIME (CONVENTIONS) ACT N°?9 OF 1982 

tssent: 25/11/82 
~ommepcemen~: see section 2 

.J. 

To provide for the epplicetion in Vanuatu of certain international 
maritime conventions. 

, " 

BE IT ENACTED by The Preeident and Parliament ae followe 

Scheduled 
Conventions 

Commencement 

1 (1) The provieions of eny of the Scheduled 
Conventions to which Vanuatu has acceded 
shall have the force of law in Vanuatu 
from the day that acceesion thereto shall 
take effect. 

2. 

(2) Where" the provisions of any of tha Scheduled 
Conventions to which Vanuatu has acceded 
conflict with the provieions of any other 
Act, the provieions'of the'Scheduled Conven­
tion shall preveil. 

(3) For the purposes of this section, "Scheduled 
Conventions" meane the Conventions specified in 
the Schedule. 

This Act ehall come into force on the day of 
Aseent •. 



--------

SCHEDULE 

SCHEDULED CONVENTIONS 

Convention on the International Regulations 

for Preventing Collisions at Sea, 1972'; 

International Convention for the Safety of 

Life at Sea,' 1974 

Protocol of 1978, relating to the International 

Convention for the Safety of Life at Sea; 

International Convention on Load Lines, 1966 

International Convention on Civil Liability 

for 01lPollutlon 'Damage, 1969 ; ,. ' 

International Convention for the Prevention of 

Pollution of the Sea by Oil, 1954 • 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI No2~ DE 1982 SUR LES CONVENTIONS MARITIMES 

SOrmJaire 

Conventions annexees. 

2. Entree en vigueur. 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI N" 29 DE 1982 SUR LES CONVENTIONS MARITIMES 

Fromul~1'e:25/11/B2 
~ntr~e er: vi~Jeur: voir ~rticle 2 

Portant adhesion de Vanuatu a certaines conventions maritimes internationales. 

Le president dela Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte qui suit 

Conventions 
annexees. 

Entree en 
vigueur. 

2. 

1) Les dispositions de chacune des Conventions annexees 
auxquelles Vanuatu a adhere auront force de loi a 
Vanuatu a compter de la date a laquelle l'adhesion 
auxdites Conventions prendra effet. 

2) En cas d'incompabilite des dispcsitions de toute 
Ccnvention annexee a laquelle Vanuatu a adhere avec 
les dispositions de toute autre loi, les dispositions 
de la Ccnvention annexee prevalent. 

3) Aux fins d'application du present article, "Conventions 
annexees" signifie les Ccnventions specifiees dans 
l'Annexe. 

La presente loi entrera en vigueur Ie jour de sa 
promulgation. 



ANNEXE 

CONVENTIONS ANNEXEES 

Convention sur les Reglements internationaux pour la prevention 

des abordages en mer, 1972 ; 

Convention internationale pour la sauvegarde de la vie hurnaine 

en mer,' 1974 

Protocole de 1978 relatif a la Convention internationale pour la 

sauvegarde de la vie en mer 

Convention internationale sur les lignes de charge, 1966 

~nvention cnternat.lonal c sur la responsabilite civile en matiere 

Je pollutiur. par ~es hyaraucarbures, 1':)69 ; 

ConventlOn lnternation"le pour la prevention de pollution des eaux 

de'La mer par Les nydraucarbures, 1954. 



REPUBLIC OF VANUATU 

THE AIRPORT DEPARTURE TAX (AMENDMENT) ACT No. 31 OF 19B2 

Arrangement of Sections 

1. Interpretation. 

2. Exemptions from tax. 

3. Increase of tax. 

4. Amendments to sections 1 and 3. 

5. Commencement. 



REPUBLIC OF VANUA1U 

THE AIRPORT DEPARTURE TAX (AMENDMENT) ACT No. 31 OF 1982 

Assent: 25/11/82 
Commencement: 1/3/83 

An Act to provide for an increase of, and exemptions from, the airport departure 
tax. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament a5 follows 

INTERPRETATION 
1. In this Act "the principal Act" 

Regulation No. 57 of 1973 as 
(Increases) Act No.6 of 1980. 

.means the Joint Airport Departure Tax 
amended by the Miscellaneous Taxes 

EXEMPTIONS FROM TAX 
2. The principal Act is amended j'h section 1 by adding the foll~~ing proviso 

at the end thereof -

"Provided that nO Sl.t..,;,-h" tax shall be payable 
" // 

in respec.t of -

_,.(;) any ~senger under 2 years of age; 
".r" 

(c) 

(d) 

(e) 

any passenger in transit without clearance 
and Immigration control in Vanuatu; 

through the Customs 

aircraft crews travelling on duty including positioning 

any passenger travelling for urgent medical reasons and not morE 
than two persons travelling in attendance on such passenger: 

any passenger being a person to whom any privileges or 
are accorded in pursuance of the provisions of the 
Privileges and Immunities Act No.9 oE 1982; 

imrnunicies 
DiplofnJtic 

(f) any passenger on an aircraft engaged in technical, ~rre0-

rological, humanitarian, or search and rescue operations: 

(g) any passenger 
dip lorna t ic or 
count ry; 

on an aircraft being 
ceremonial purposes of 

used 
the 

for the mllitary 
government "f ;;'!", 

lh) any passenger on an aircraft which has returned to, or landed in. 

INCREASE OF TAX 

Vanuatu because of an emergency or for technical reasor:s, who 
subsequently departs from Vanuatu on the same or other aircra~t," 

3. The principal Act, is amended in section 2 by substituting "600 V<J.~,l:' [.'r 

"500 FNH". 

AMENDMENTS TO SECTIONS 1 and 3 
4. Sections 1 and 3 of the principal Act are amended by insert4n£ the ' .... ords 

"or Pekoa" immediately after the words "Bauer Field," 

COMMENCEMENT 
5. This Act shall come into operation on the 1st March 1983. 



·REPUBLIgUE DE VANUATU 

LOI N° 31 DE 1982 SUR LA TAXE D'AEROPORT (MODIFICATION) 

Sommaire 

1. Defini tions. 

2. Exemptions de taxe. 

3. Augmen ta ti on de 1a taxe. 

4. Modification des articles 1 et 3. 

5. Entree en vigueur. 



REPUBLIqUE DE VANUATU 

LOI N° 31 DE 1982 SUR LA TAXE D'AEROPORT (MODIFICATION) 
Tromulguee:25/11/82 
3ill tree er. vi g"J eur : 1/3/83 

Stipulant l'augmentation et 1es exemptions de 1a taxe d'aeroport. 

Le president de 1a Repub1ique et 1e Par1ement promu1guent 1e texte 
suivant : 

DEFINITION. 

1. Dans 1a presente 10i "la 10i principa1e" signifie 1e 
Reg1ement conjoint nO 57 de 1973 sur 1a Taxe d'aeroport, 
modifie par 1a Loi nO 6 de 1980 sur 1es Taxes diverses 
(Augmen ta ti ons). 

EXEMPTIONS DE TAXE. 

2. La 10i principa1e est modifiee par l'addition des dispositions 
suivantes a 1a fin de l'artic1e 1 : 

"Toutefois, 1es personnes suivantes sont exemptees de 1a taxe : 

a) tout pas sager age de moins de 2 ans ; 

b) tout passager en transit dispense du contr01e des Douanes 
de l'Immigration a Vanuatu; 

c) tout membre de l'equipage en service, y compris les 
equipages remp1acement ; 

d) tout pas sager voyageant d'urgence pour raisons medica1es 
et deux accompagnateurs au plus; 

e) tout passager jouissant de privileges ou d'immunites 
dip10matiques en vertu des dispositions de 1a 10i nO 9 de 
1982 sur 1es Privileges et Immunites dip10matiques ; 

f) tout passager d'un aeronef effectuant des operations 
techniques, meteoro10giques, humanitaires, de recherche DU 
de secours ; 

g) tout passager d'un aeronef participant au ceremonial militairE 
ou diplomatique d'un pays etranger". 

h) tout passager d'un aeronef ~ui est reTenu a Vanustu ou 1 a 
atterri en raison d'une situation d'urgence ou d'un prob1eme 
technique, at qui repart ensuite de Vanuatu, a bord du m&me ou 
d'nn autre aeronef.· 

AUGMENTATION DE LA TAXE. 

La 10i principal. est modifiee par substitution des mots "600 Vatu" 
a ",00 FIla". 

• •• / ••• 2 
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MODIfICATION DES ARTICLES 1 ET 30 

~o Les articles 1 et 3 de ls loi principal. sont modifies par 
l'insertion des mots ROU Pekos" immediatement spree le mot 
"Bauer Field"o 

"TREE Eft VIGUEUR. 

5. La presente loi entrers en vigueur le 1 Kars 1983. 

, :. 
" ' 

, . 

" , .f • ~' .•• 
! ". 



REPUBLIC OF VANUATU 

CUSTOHS IHPOU-EXPORT DUTY TARIFF (AHENDHENT) ACT No. 33 OF 1982 

Arrangement of Sections 

1. Amendments to Customs Import Duty Tariff. 

2. Amendment to Export Duty Tariff. 

3. Temporary reduction of Export Duty on certain fish. 



REPUBLIC OF VANUATU 

CUSTOMS IMPORT-EXPORT DUTY TARIFF (AMENDMENT) ACT No. 33 OF 1982 

.'.Bsent: 25/11/B2 
~o~~encement: 29/12/82 

An Act to amend the Customs Import and Export duty tariffs. 

BE IT EXACTED by the President and Parliament as follows :-

Al!lEllDHElfrS TO CUSTOMS IMPORT DUTY TARIFF 
I. (1) The Import Duties (Consolidation) Joint Regulation No. 52 of 1975 as 

amended is further amended -

(a) by omitting the rates of ad valorem duty in respect of the 
Tariff items specified in the first column of Part A of the 
Schedule to this Act and substituting therefor the rates 
specified in the second column thereof respectivelYi 

(bl by omitting Tariff item 90.04.00 together with the description 
and other particulars relating thereto and substituting 
therefor the Tariff items and other particulars set out in Part 
B of the said Schedule respectively. 

(2) The provisions of this section shall Come into operation on the date 
of the publication of this Act in the Gazette. 

AMEImMEJIIT TO EXPORT DUTY TARIFF 
2. (1) The Export Duties Joint Regulation No. 6 of 1964 as amended is 

further amended by omitting the 4% rate of export duty on item 4 
fish frozen other than squid, and substituting therefor the rate of 
2%. 

(2) The provisions of this section shall come into operation on 1 
January 19B3. 

TEKPORARY REDUCTION OF EXPORT DUTY ON CERTAIN FISH 
3. During the period from 1 October 19B2 to 31 December 19B2 inclusive 

export duty in respect of fish being the produce of test fishing 
operated by the South Pacific Fishing Company Limited shall be 
levied under the provisions of Export Duties Joint·Regulation No.6 
of 1964 at the rate of 2~% ad valorem; 

, ... /2. 
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Schedule 

Part A 

Rates of import duty 

Tariff itea Rate of Duty 

03.03.00 22't 

04.04.00 22't 

19.08.00 27't 

40.11.03 18.5% 

40.11.13 18.5% 

42.01.00 22't 

44.14.00 17't 

44.15.00 17% 

48.01.00 22't 

48.03.00 22% 

48.04.00 22't 

48.05.00 22% 

58.01.00 32't 

58.02.00 32% 

58.04.01 32" 
58.04.02 32't 

58.04.09 32% 

83.01.00 22't 

83.02.00 22't 

83.03.00 22't 

83.04.00 22't 

83.05.00 22" 

83.06.09 22't 

83.07.00 22't 

84.12.00 37't 

85.06,01 22't 

85.06.09 22'1. 

92.12.00 27% 

93.04.09 27't 

93.05.00 227, 

94.01.01 27't 

94.01.09 27'!. 

94.03.09 27't 

94.04.00 27'1. 
97.06.00 22'1. 

... /3. 
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PART B 

Tariff 
Rate of -Servic.e it_ Description Unit duty fA)!' 

SPECTACLES, PINCE-NEZ, 
LORGNETTES, GOGLES, AND 
THE LIKE, CORRECTIVE, 
PROTECTIVE, OR OTHER. 

90.04.01 Sunglasses kg FreE' 1 .. ~, 

90.04.09 - Other kg F~(."e ~ ~'~ 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

Lor No33 DE 1982 SUR LE TARIF DOUANIER ll1PORTATION 

EXPORTATION (MODIFICATION) 

Sommaire . 

1. Modification des tarifs douaniers a 1 'importation. 

2. Modification des tarifs douaniers a 1 'exportation. 

3. Reduction temporaire de la taxe d'exportation sur certains poisscns. 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI N°33 DE 1982 SUR LE TARIF DOUANIER IMPORTATION _ 

EXPORTATION (MODIFICATION) 
Prornulguee: 25/11/82 
!':ntree en vigueur: 29/12/82 
Portant modification des tarifs des droits de douane a l'importation et a 
l' exportation. 

Le president de la Republique et le Parlement promulguent le texte suivant 

MODIFICATION DES TARIFS DOUANIERS A L'IMPORTATION. 

1. 1) Le Reglernent conjoint nO 52 de 1975 sur les droits de douane a 
l'importation (regroupement), tel que modifie, est a nouveau modifie 
de la fa~on suivante : 

a) les taux des droits de douane ad valorem correspondffi1t aux 
nurneros de tarif enurneres a la premiere colonne du titre A de 
l'ffi1nexe du present texte sont supprimes et remplaces respecti­
vernent par les taux figurant dans la seconde colonne de l'ffi1nexe 

b) le nurnero de tarif 90.04.00 ainsi que la designation des produits 
et les autres details y afferents sont supprirnes et rernplaces 
respectivement par les nurneros et autres details enurneres au 
titre B de l'ffi1nexe. 

2) Les dispositions du present article entreront en vigueur le jour de 
la publication de la presente loi au Journal officiel. ' 

MODIFICATION DES TARIFS DOUANIERS A L'EXPORTATION. 

2. 1) Le Reglernent conjoint nO 6 de 1964 instituant une taxe d'exportation, 
tel que modifie, est a nouveau modi fie par suppression du taux de la 
taxe d'exportation de 4% correspondant a l'article 4 (poisson congele 
autre que le calmar) et son remplacernent par un taux de '2:'/0 •. ' 

2) Les dispositions du present article entreront en vigueur le 1er janvier 
1983. 

R~UCTION TEMPORAIRE DE LA TAXE D'EXPORTATION SUR CERTAINS POISSONS. 

3. Du 1er octobre 1982 au 31 decembre 1982 inclus, une taxe d'exportation 
sur le poisson p€che lors d'operations experirnentales menees par la 
societe South Pacific Company Fishing Limited, sera prelevee confor­
mernent aux dispositions du Reglement conjoint nO 6 de 1964 instituant 
une taxe d'exportation au taux de deux et demi pour cent ad valorem. 

, 



03.03.00 
04.04.00 
19.08.00 
40.11.03 
40.11.13 
42.01.00 
44.14.00 
44.15.00 
48.01.00 
48.03.00 
48.04.00 
48.05.00 
58.01.00 
58.02.00 
58.04.01 
58.04.02 
58.04.09 
83.01.00 
83.02.00 
83.03.00 
83.04.00 
83.05.00 
83.06.09 
83.07.00 
84.12.00 
85.06.01 
85.06.09 
92.12.00 
93.04.09 
93.05.00 
94.01.01 
94.01.09 
94.03.09 
94.04.00 
97.06.00 
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AllNEXE 

TITRE A 

Taux des droits de douane a l'importation 

Taux du droit 

22"'(' 
22"'(' 
27% 
18,5% 
18,5% 
22",1. 
17% 
17% 
22% 
22"10 
~2% 
22"10 
32"10 
32"10 
32",1. 
32",1, 
32",1, 
22"/0 
22"10 
22"10 
22"/0 
22% 
22"10 
22"h 
37% 
22",1. 
22"/0 
27% 
27% 
22"/0 
27% 
27% 
27% 
27% 
22"10 
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TITRE B 

Tarif nO Desi€llation des produits Unite Taux du droit Timbre 

Lunettes (correctrices, 
protectrices ou autres), 
lor€llons, faces-a-main 
et articles similaires. 

90.04.01 - Lunettes de soleil - kg EX 12% 

90.04.09 - Autres kg EX J'~. 

J 



REPUBLIC OF VANUATU 
o I'') 

THE STAMP DUTIES (AMENDMENT) ACT Mo. 34 OF 1982 

Assent: 25/11/82 
Commencement: 29/12/82 

To amend the Stamp Duties Regulation Cap. 19. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows :-

A!IEIID!lEIJT 
1. The Stamp Duties Regulation Cap. 19 is amended as follows :-

(a) by the de'letion of the words 'by persons subject to Her Majesty's 
Jurisdiction' in the long title; 

(b) by the repeal of section 2; 

(c) by the substitution of the words, 

(i) 'the Republic' for 'Her Majesty's Service in the New Hebrides' 
in section 6(1); 

(ii) 'government' for 'Resident Commissioner' in sections 6(2), 6(3) 
and 25(2); 

(iii) 'interest at the rate of nine per centum' for 'interest at the 
rate of five per centum' in section 7j 

(iv) 'one thousand vatu' for 'five dollars' in section'S(2)(a); 

(v) 'two thousand vatu' for 'ten dollars' in sec·tion S(2) (b); 
. ~ -.. 

(vi) 'thirty thousand vatu' for 'two hundred dollar.~· in section 13; 

(vii) 'vatu' for 'dollars' and 'government rate' for 'current rate' in 
section 14; -- ••. 

(viii) 'Supreme Court' for 'High Court of the Western· Pacific' 
.c, ,., in section- 24(1);, 

(ix) 'Supreme Court' .. for ·'High Court' in section 24(2); 

(x) 'Judicial Committee', for 'Resident Commissioner' in section 
24( 6) ; 

(xi) 'sixty thousand vatu' for 'fiv~ hundred dollars' in section 26; 

(xii) 'five hundred vatu' for 'two dollars'· in par~graphs (a) and (b) 
of- section 28(1);·, 

. .. /2. 
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(xiii) 'three hundred thousand vatu' for 'two thousand doHars' in 
section 32 (3); 

(xiv) 'sixty thousand vatu' for 'five hundred dollars' in section 
36(2); 

(xv) 'five hundred vatu' for 'three dollars' in section 37(2); 

(xvi) 'three thousand vatu' for' t"!enty-five dollars' in section 42; 

(xvi i) 'sixty thousand vatu' for 'five hundred dollars' in section 
44( 2) i 

(xviii) I three hundred thousand vatu' for 'two thousand dollars' in 
section 45 ; 

(xix) 'one hundred and fifty thousand vatu' for 'one thousand dollars' 
in section 48(2); 

(xx) 'Accountant General' for 'Chief Accountant' in section 49; 

(xxi) 'Minister' for 'Resident Conunissioner' throughout the Regula­
tion; 

'(xxii) 'Vanuatu' for 'the New Hebrides' throughout the Regulation; 

(d) by deleting thi wordi 'after consultation with the Chief Justice' in 
secti~n 2~(6); 

(e) by deleting the words 'or under the provisions of any 'law in force 
'applicable to persons subject to' Her Maj~sty's "JuriSdiction in the 
New Hebrides' in section 48(1); 

(£) 

, , 

by adding the following new sections after section 27, 

Leases how to be charged in respect of produce, etc,' 
"27A. Where the consideration or any part of the consideration 

for which any lease is granted or agreed to be granted does not 
consist of money but" of any' produce or" other goods, the duty is to be 
,calculated on the value of such produce or goods at the average 
market'price"'thereof'on'the day:of the'dBte of the' instrument, 

Duty not to be charged on penal rents 
" .. ". '27B','eA-'lease:"iS' not'tobe' charged with duty in respect of any 
penal rent or increased rent in the nature of a penal rent thereby 

"reserved"or"by reason' df being made inconsideration' of the 'surrender 
or abandonment of any existing lease' of or' relating to the Same 
subject matter, 

. .. /3. 
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Lea.es how to be eharged in respect of royalty or yarying rentals 

27C. (1) Where the consideration for a lease is wholly or partly a 
royal'ty payable either in money, "produce or goods or any other 'consideration 
vhatsoever other'than a'fixed sum of ' money, then, if it is stipulated that 
the amount of such money or the value of such produce or goods is to amount 
at least to or not to exceed a given sum or where the lessee is specially 
charged with or has the option of paying after any permanent rate of 
conversion; the yearly amount of such money and value of 'such' produce' or' 
goods is to"be estimate~ at such given sum or according to such given rate. 

~ ; '. _; , " • 1 ? ,.-.'.. " , '. ~, . 

" ; ',) '., 

·r - ,,' . 1, , 

", (2) In the,,~ase, of a lease,'at a specified rental' for a specified 
period or, series '9,t pertod~ w,ith, provision for 'the'rent'subsequent 'to the 
last sU,ch period being fixed"by valuation of otherwise, the'duty shan be 

r ' 

(g) 

• assessed' on the highest: fixed re-"tal'specified in such lease, and, if the 
new rental when fixed 'by' valu~tioh' or otherwise as aforesaid exceeds the 
renta~ upon which the -, duty: was. 'originally assessed, duty on the excess 

,shall then "be paya!>le and, ,the ins.trument of lease shall then be presented 
foi assessment accordinglyin,likem*nner and subject to the like provisions 

, .' ., 'I -, 

as to'fine and otherwise as in'the c*se of the original assessment. 
, 1 0 ;. ~:'., ". 0' ': 

~ '. 

(3) Where there is no 'possible means of discovering what is the 
maximum value of the consideration, dealt with under a lease then, subject to 
the' provisions of subsection (2), the'duty payable in respect of'such'lease 
shall be a fixed sum of VT. 10.000. " 

Duty, not, tO,be charged on improvements 

270. No lease made for any consideration in respect whereof it is 
chargeable with ad valorem duty and in furth~r con~ider~tion eith.r of an 
agreement by the lessee to make or of his having previousfy made' any sub­
stantial improvement of or any addition to the property'leased to him 'or <If 
any covenant relating to the matter of the lease is to be charged'vith any 
duty in respect of such further consideration." .,~ -, 

by repealing the schedule and substituting the following new schedule:-
, I; , ~ 
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Nature of instrument 

BEARKR SECUIITIES 

(to be stamped before issue) Share 
warrants, stock certificates, 
debentures or other securities of 
a company, corporation or society 
issued to bearer.' 

BILLS OF SALE 

DECLAIATlOB OF TRUST 

(1) Any instrument declaring that 
a,person in whom property is 
vested as the apparent purchaser 
thereof is held by him in trust 
for the person or persons who 
have actually paid the purchase 
money therefor. 

(2) Any instrument declaring that 
the property vested in the person 
executing the same is or shall be 
held in trust for the person or 
persons m~ntioned therein -
Upon the amount or value of 
such property -

(a) where the property is 
marketable securities, 
for every VT. 10.000 and 
every part of VT. 10.000 

(b) where the property is 
other than marketable 
securities, for every 
VT. 10.000 and part of 
VT. 10.000 

- 4 -

SCHEDULE 

AIIount of , duty 

Duty of an amount equal 
to three time~ the amount 
of the ad valorem which 
.would'bechargeable'on a 
deed 'or other document 
transferring the share 
or shares, stock, 
debenture or other 
security if the conside-

,ration for the transfer 
were the then value of 
such share or shares, 
stock, debenture or 
other security. 

The like duty as in the 
case of a mortiag~. 

VT. 2.000 

VT. 25 

VT. 50 

section 6(1) 

Persons primarily liable 
'.,' .' ' 

The Company, corporation 
or society issuing 
the share warrant, 
stock'tertificate, 
debentut~,'oi other 
'securities'to bearer, 

, 'and the' managing 
director, secretary 
and other ' principal 
officers' of' the 
company, corporation 
or sOciety at the 
time of issue. 

The grantor. 

The person declaring 
the trust. 

The person declaring 
the trust. 
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LEASES 
Lease Or agreeaent for a lease The lessee or tenant. 
or any written document for the 
tenancy or occupancy of any lands -

(1) Without any consideration by 
way of a premium -

(a) Where the term does not exceed 
ten years, for every VT. 1.000 or 
part of VT.I.OOO of the yearly 
renta1... VT. 10 

(b) Where the term exceeds ten 
years but does not exceed 
twenty-one years, for every 
VT. 1.000 or part of VT. 1.000 of 
the yearly rental ••• 

(c) Where the term exceeds 
twenty-one years for every 
VT. 1.000 or part of VT. 1.000 of 
the yearly rental ••• 

(2) In consideration of a sum 
of money by way of premium 
without rent 

(3) In consideration of a sum of 
money by way of premium and also 
of a yearly rent -

On the amount of the premium •.• 

And on the yearly rent •.• 

Lease ,- Surrender of -

(1) )oIithout any consideration ••• 

(2) In consideration of a 
sum of money ..• 

EZe!ptlon: Any lease granted 
to • lessee in respect of any 
land of which the lessee was 
the registered owner on the 
29th day of July, 1980 in the 
Register of Land Titles establi­
shed by Joint Regulation No.3 
of 1930. 

K>I.TGAGE 

(1) Being the only or primary or 
principal security for the payment 
or repayment of money - For every 
VT. 10.000 or part of VT. 10.000 
principal moneys -

or 

VT. 30 

VT. 50 

The like duty 
as on a transfer 
on sale. 

The like duty as 
on a transfer 
on sale. 

The like duty 
as on a lease. 

VT. 1000 

The like duty 
on a transfer 
on sale. 

VT. 60 

The lessee. 

The mortgagor. 

, . 
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where such a mortgage secures 
further advances or moneys due on 
account current - For every 
VT. 10.000 or part of VT. 10.000 
of the principal indebtedness at 
any time owing -

Where the principal indebtedness 
under such a mortgage at any time 
exceeds the amount covered by ad 
valorem duty already' paid, the 
mortgage shall be liable to further 
duty as if it were a new instrument 
in respect of the amount of such 
excess. 

- 6 -

The mortgagor.' 

n. 60 

The mortgagor. 

Where the mortgagee or the mortga- The mortgagor. 
gor is an exempted bank or financial 
institution to which section 21(1) 
of the Banking Regulation (Cap. 8) 
applies, then stamp 'duty shall be 
charged upon the instrument at the 
rate of n. 5.000 in place of any 
ad valorem or other duty which 
would otherwise be chargeable. 

(2) Being·a collateral, auxilliary The mortgagor. 
or additional or substituted secu-
rity or by way of further assur-
ance where the principal or primary 
security is duly stamped - VT. 1.000 

(3) Transfer or assignment - For 
every n. 10.000 or part of 
n. 10.000 principal moneys owing - VT. 10 

(4) Reconveyance, release, or dis­
charge of any such security as 
aforesaid,' or of the benefit there­
of, or of the money thereby 
secured - VT. 1.000 

Exe.ptiou. The transfer of a 
mortgage or mortgages· to or in 
trust for any corporation or body 
of persons associated solely for 
charitable purposes. 

POWEllS OF ATTORNEY 

Upon every power or letter of 
attorney whether executed in 
or out of Vanuatu n. !.~OO 

The transferee. 

The mortgagor. 

The person 
executing 
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TRANSFER OF' PROPERTY 

(other than any transfer otherwise 
specifically charged) 

(1) Transfer of movable property _ 

(a) upon sale, for every 
VT. 10.000 or part of 
VT. 10.000 of the purchase or 
consideration money -

- 7 -

The transferee 

VT. 60 

(b) otherwise than upon sale, The transferee 
for every VT. 10.000 or part 
of VT. 10.000 of the market 
value - VI. 60 

(2) Transfer of immovable property -

(a) upon sale otherwise than 
for a nominal consideration, 

for every VT. 10.000 or part 
of VT. 10.000 of the purchase 
or con~ideraticn money -

(b) upon sale for a nominal 
consideration or upon transfer 
otherwise than by sale, for 
every VT. 10.000 or part of 
VT. 10.000 of the amount or 
value of the property trans­
ferred (as at the date of the 
execution of the instrument) -

(3) Transfer of property by which 
no change of the beneficial owner­
ship thereof is effected -

Provided that -

(i) No instrument appointing any 
new trustee under any will, settle-' 
ment or other instrument or any 
transfer to any devisee or any 
appOintment under a deed or will 
not for valuable consideration or 
to any next-of-kin by any executor, 
administrator or trustee shall be 
liable to the duty hereby imposed 
for a transfer; 

(ii) Nothing herein shall be deemed 
to exempt any instrument from 
liability to any other duty to 
which it is or may be lia~l,e under 
this Act or any other law relating 
to stamp duties.,. 

r r, '. 

VT. 500 

VT. 500 

VT. 3. 000 
," ,-", 

The transferee 

The transferee 

The transferee. . " . 

f," 

~, . 
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ExeJl!ltion: 

(a) Any instrument dedicating a 
road, street or free and perpe­
tual right-of-way to the use 
of the public or dedicating or 
transferring to any municipality 
or other public authority land 
reserved as open space in a 
subdivision,and not containing 
anyprovisionby which such 
instrument couldotherwise become 
liable to duty.· 

(b) Any transfer of property to or 
in trust for any corporation or 
body of persons associated solely 
for charitable purposes; and any 
instrument for declaring or defin­
ing the trust or for appointing 
new trustees in respect of such 
property. 

SETTlZIWITS 

Any instrument, whether voluntary 
or upon good or valuable considera­
tion, other than a bona fide 
pecuniary consideration, whereby 
any property whatsoever is settled 
or agreed to be settled in any 
manner whatsoever -

For every VT. 10.000 or part of 
VT. 10.000 of the amount or value 
of the property settled or agreed 
to be settled -

ExeJl!ltion: Every instrument of 
appointment relating to any proper- . 
ty in favour of persons especially 
named or described as the objects 
of ,a power of appointment, where 
duty has been duly paid in respect 
of the same property upon the set­
tlement creating the power or the 
grant of representation of any 
will or testamentary instrument 
creating the power. 

GEREIlAL EXEMPTIONS FROM STAHl' DUTY 

- 8 -

VT. 50 with a 
minimum payment. 
of VT. 7.500 

The person making the 
settlement. 

The person making the 
sett lement. 

1. The following instruments are exempted from payment of stamp duty: 

Any instrument relating to a sale, conveyance, hypothecation, charg~, 
mortgage, assignment or discharge of mortgage, or Bill of Sale-, of a vessel 
documented under the Maritime Act No.8 of 1981. 
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The following persons are exempted from payment of stamp duty ,-

(a) The government of Vanuatu; 

(b) Any person executing or acting as a part to any instrument on behalf 
of the government of Vanuatu; 

(c) Any corporation established or body of persons associated solely for 
charitable purposes. 

(d) Any person exempted by virtue of any other Act or re.gu1ation. 

in1_ payment 

nless otherwise specifieo in the Schedule there shall be a minimum amount 
f VT. 2.500 payable in respect of instruments chargab1. with stamp duty. 

OImENCDlENT 
This Act shall COme into force on the date of its publication in the Gazette. 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI No.34 DE 1982 SUR LES DROITS DE TIMBRE (MODIfICATION) 

Sommeire 

1. ~odificatlon. 

2. Entree en vigueur. 



" REPUBLIQUE DE VANUATU 

Lor N° 34 DE 1982 SUR LES DROITS .DE TIMBRE (t10DIFICATION) 
fromulgUlge: 25/11/82 
:mtree en vigueur: 29/12/82 

Modifiant le Reglement sur les Droits de timbre - chapitre 19. 

Le president de la Republique et le Parlement promulguent le texte suivant 

MODIFICATION. 

Le Reglement sur les Droits de timbres - chapitre 19 est modifie 
CO!lIll8 sui t :-

a) par suppression dans le titre long des mots "by persons subject to 
Her 11ajesty's juridisdiction" signifiant "par les personnes relevant 
de la juridic tion de Sa Majeste" 

b) par abrogation de l'article 2 ; 

c) par les substitutions suivantes 

i) "Au paragraphe i) de l'article 6, "Her Majesty's Service 
in the NeH Hebrides", signifiant "le Service de Sa Majeste 
aux Nouvelles-Hebrides", est remplAce par "the Republic", 
signifiant "la Republique" ; 

ii) aux paragraphes 2) et 3) de l'article 6 et 2) de l'article 25, 
"Resident Commissioner", designant le "CO!TI1lissaire-Resident" , 
est remplace par "government", signifiant le "gouvernement" ; 

iii) a l'article 7, "interest at the rate of nine per centum", 
signifiant "interet au taux de neuf pour cent", est remplace 
par "interest at the rate of five per cent", signifiant 
"interet aux taux de cinq pour cent" ; 

iv) au paragraphe 2) de 1 'article 8, alinea a), "five dollars", 
signifiant "cinq dollars", est remplace par "one thousand 
vatu", signifiant "mille vatu" ;' 

v) au paragraphe 2) de 1 'article 8, alinea b), "ten aollars" 
signifiant "dix dollars", est remplace par "two thousand vatu", 
signifiant "deux mille vatu" ; 

vi) a l' article 13 , "two hundred dollars", signifiant "deux cent 
dollars", est remplace par "thirthy thousand vatu", signifiant 
"trente mille vatu" ; 
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vii} a l' article 14, "vatu" est substi tue a "dollars" et "current 
rate", signifiant "taux actuel" , est remplace par "gouvernement 
rate", signifiant "taux fixe par le gouvernementn ; 

viii} au paragraphe 1} de l' article 24, "High Court of the Western 
Pacific", designant le "Tribunal superieur du Pacifique 
occidental", est remplace par "Supreme Court", designant la 
"Cour supreme" ; 

ix} au paragraphe 2} de l' article 24, "High Court", designant le 
"Tribunal superieur", est remplace par "Supreme Court", 
designant la "Cour supreme" ; 

x} au paragraphe 6} de l'article 24, "Resident Commissioner" 
designe le "Commissaire-Resident", est remplace par "Judicial 
Cornmi ttee", designant la "Commission judiciaire" ; 

xi} a l'article 26, "five hundred dollar", signifiant "cinq cent 
dollars", est remplace par "sixty thousand vatu", signifiant 
"scixante mille vatu" ; 

xii} au paragraphe 1} de l' article 28, alineas a} et b), "two 
dollars", signifiant "deux dollars", est remplace par "five 
hundred vatu", signifiant "cinq cent vatu" ; 

xiii} au paragraphe 3} de l' article 32, "two thousand dollars", 
signifiant "deux mille dollars", est remplace par "three 
hundred thousand vatu", signifiant "trois cent mille vatu" 

xiv} au paragraphe 2} de l'article 36, "five hundred dollars" 
signifiant "cinq cent dollars", est remplace par "sixty 
thousand vatu", signifiant "soixante mille vatu" ; 

xv) au paragraphe 2} de 1'article 37, "three dollars", signifiant 
"trois dollars" est remplace par "five hundred vatu", signi­
fiant "cinq cent vatu" ; 

xvi} a l' article 42, "twenty-five dollars", signifiant "vingt-cinq 
dollars", est remplace par "three thousand vatu", signifiant 
"trois mille vatu" ; 

xvii} au paragraphe 2} de l' article 44, "five hundred dollars", 
signifiant "cinq cent· dollars", est remplace par sixty thousand 
vatu", signifiant"soixante mille vatu" 

xviii} a l' article 45 "two thousand dollars", signifiant "deux mille 
dollars" est remplace·par"three hundred thousand vatu, signi­
fiant "trois cent mille vatu" 

au paragraphe 2} de l' article 48, "one thousand dollars", 
signifiant "mille dollars", est remplace par "one hundred and 
fifty thousand vatu" signifiant "cent cinquante mille vatu"; 
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xx) it l'article 49, "Chief Accountant", designant Ie "chef 
comptable", est remplace par "Accountant General", designant 
Ie "Comptable general" j 

xxi) dans tout Ie Reglement, "Resident Commissioner", designant Ie 
"Commissaire-Resident", est remplace par "Minister", designant 
Ie "Ministre" j 

xxii) dans tout Ie Reglement, "the New Hebrides", designant 
"les Nouvelles Hebrides", est remplace par "Vanuatu" 

d) au paragraphe 6) de l'article 24, par suppression des mots "after 
consultation with the Chief Justice", signifiant "sur avis du 
President du Tribunal mixte" j 

e) au paragraphe 1) de l'article 48, par suppression des mots: "or 
under the provisions of any law in force applicable to persons subject 
to Her Majesty's Jurisdiction in the New-Hebrides", signifiant 
"ou en vertu de toute·loi·en vigueur applicable aux personnesrele­
vant de la juridiction de Sa Majeste aux Nouvelles-Hebrides" j 

par ajout des nouveaux articles suivants, it la suite de l'article 27 
Mode de taxation de la contre-valeur en nature des baux 

"27 A Lorsque la contre-valeur d' un bail octroye ou devant etre 
octroye est payable totalement ou partiellementen nature et non 
en especes, Ie droit est calcule sur la valeur du produit ou des 
marchandises constituant Ie paiement au prix courant moyen du 
marche a la date de 1 'instrument. 

Loyers compensatoires non taxables 

27 B. Un bail ne peut donner lieu au paiement d'aucun droit sur un 
loyer compensatoire, augmentation du loyer it titre de penalite ou 
compensation pour remise ou abandon de tout bail existant ainsi que 
de tout interet connexe audit bail. 

Mode de taxation des baux incluant des redevances ou loyers variables 

27 C. Lcrsque tout ou partie de la contre-valeur d'un bail est 
une redevance payable en especes, produits ou marchandises ou tout 
mode de paierne·nt autre qu' une sornme d' argent fix8e d' avance, et 
s'il est stipule que Ie montant en argent ou la valeur desdits 
produits ou marchandises ne doit pas etre inferieur ou superieur 
a une somme d'argent determinee ou bien si Ie preneur a l'obligation 
speciale ou l'option de payer a un taux permanent de conversion, Ie 
montant annuel de cet argent et la valeur des produits ou des marchan­
dises doivent etre estimes it la somme determinee ou au taux fixe. 

2) Dans Ie cas d'un bail it loyer fixe pour une peri ode ou serie 
de peri odes specifiee et stipulant que Ie loyer consecutif a la 
derniere de ces periodes doit etre determine par evaluation ou selon 
une autre modalite, Ie droit est calcule sur la base du plus eleve 
des loyers fixes par Ie bail, et si Ie nouveau loyer determine par 
evaluation ou autrement est plus eleve que celui qui a servi de base 
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au calcul du droit acquitte a 1 'origine , le paiement d'un droit 
sur le montant de l'excedent est alors exigible et l'instrument du 
bail doit etre presente a fin d'imposition, conformement et sous 
reserve de dispositions identiques aux dispositions applicables a 
la premiere imposition en matiere de penalite et autres. 

3) S'il est absolument impossible de connaitre la valeur maxi-
male de la contre-valeur du bail, le droit exigible sur ledit bail 
est fixe/sous reserve des dispositions du paragraphe 2) ci-dessus, 
a 10.000 VT. 

Ameliorations non taxables. 

27 D. Aucun droit, outre celui qui est exigible ad valorem a 
l'egard du loyer convenu d'un bail, n'est exigible a l'egard de 
toute contre-valeur additionnelle representee soit par des 
ameliorations ou additions importantes que le preneur s'engage a 
executer ou qu'il a executees anterieurement, soit par toute 
autre convention relative aux objets du bail." 

g) par abrogation de l'annexe et sUbstitution de la nouvelle annexe 
qui suit :-



Nature de l'instrument 

TITRES AU PORTEUR 

(a timbrer avan t deli vrance ) 
actions, titres de bourse, 
debentures ou autres titres 
d 'une societe, personne 
morale ou association, 
delivres au porteur -

ACTES DE VENTE 

DECLARATION DE FIDUCIE 
1) Tout instrument declarant 
qu'une per sonne investie d'un 
bien, a titre d'acheteur 
apparent, detient led it bien 
en fiducie pour la/les per­
sonnes qui ont reellement 
paye le montant de l'achat -

2) Tout instrument, declarant 
qu'un bien dont l'executeur 
dudit instrument est investi, 
est detenu en fiducie au 
benefice de la/des personnes 
mentionnee dans l'instrument, 
sur le montant de lavaleur 
dudit bien -

a) sile bien consiste en 
titres negociales,'pour 
toute somme de 10.000 VT 
et part de 10.000 VT 
25 VT 

b) si le bien ne consiste 
pas en titres negocia­
bles pour chaque tranche 
de 10.000 VT et toute 
part de 10.000 VT -
50 VT. 

BAUX 
Baux ou contrats de bail ou 
tout document ecrit relatif a 
la location ou l'occupation 
d'inIneubles -

- 5 -

ANN E X E 

Montant du droit 

,', 

Droit s'elevant au triple du 
montant ad valorem exigible ou 
pour un acte ou autre document 
cedant une/de8 actions, titres 
de bourse, delentures ou ," 
titres si la contre-valeur 
de la cession correspond a la 
valeur actuelle desdits titres. 

Montant egal au droit sur 
une hypotheque. 

, ,,' 

2.000 vT 

i ; ".-' 

article 6 1) 

Principaux responsables 

-",( 

, '! 

La societ~~ per;sonne morale 
ou association emettant 

, ,1 'action,r titre de bourse, 
debentureou,autres'titres 
au' porteur airui{ que le 
directeur'general, secre­
taire, et autres agents 
principaux de la societe, 
personne morale ou asso­

'clation au moment de 
l'enu.ssion. 

Le vendeur n, 

Le declarant 

.; " >; (. 

Le declarant 

If 

.- ,", 

I~' ': I ,. .' '.: 

~ ,". 
'; ";" "l 

. ~ . . ~ .. 

".'." 

. , 

Le preneur oU locataire - ' 

•• ./ ••. 6 



1) sans paiement forfaitaire 

a) pour une duree inferieure 
a dix ans et pour chaque 
tranche de 1. CXXl VT du 
loyer .annuel ou part de 

- 6 -

l.CXXl VT - 10 VT 

b) pour une duree comprise 
entre dix et vingt et un 
ans et pour chaque tran­
che de 1. CXXl VT du loyer 
annuel au part de 1. CXXl VT. 30 VT 

c) pour une. duree superieure 
a vingt et un ans et pour 
chaque tranche·de 1CXXl VT 
du loyer annuel ou part 
de ce t te SO!IIlle 

2) avec paiement forfaitaire, 
sans loyer 

3) avec paiement forfaitaire 
et loyer annuel 

Surle montant du paiement 
forfaitaire 

sur loyer annuel 

ROOSE DE BAIL 

50 VT 

Montant egal au droit 
exigible sur une cession 
par vente.· 

Montant egal au droit 
exigible sur une cession 
par. vente. 

Montant egal au droit 
exigible sur un bail. 

1) a titre gratuit - 1 . CXXl VT Le preneur 

2) contre valeur en espere 

Exemption: Tout bail octroye 
a un preneur qui, le 29 juillet 
1980, detenait le titre de 
propriete de l'immeuble, enre­
g1stre sur le Livre foncier 
etabli en vertu des dispositions 
du·R~ement conjoint n° 3 de 
1930. 

Montant egal au droit 
exigible sur une cession 
par vente. 

., 
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HYPOTHEOUE 
1) Constituant la garantie 
unique, de premier rang ou 
principale du rnontant a 
payer ou du pret a rembour­
ser : pour chaque tranche 
de 10.000 VT du principal 
ou part de 10.000 VT. 

ou 

garantissant des prets sup­
plementaires ou de l'argent 
remboursable sur un compte 
courant, pour chaque tran­
che de 10.000 VT du princi­
pal rernboursable a tout 
moment ou part de 10.000 VT -

Lorsque la dette principale 
relative a cette hypotheque 
exceoe, a un moment quelcon­
que, le montant pour lequel 
le droit ad valorem a deja ete 
paye, un droit supplementaire 
sur l'hypotheque est exigible 
comrne si un nouvel instrument 
correspond ant au rnontant ex­
ectentaire etait etabli. 

Lcrsque le creancier ou le 
debiteur hypothecaire est 
une banque exemptee ou un 
etablissernent financier 
auquel s'applique l'arti­
cle 21 1) du Reglernent des 
Banques (chapitre 8), un 
droit de timbre de 5.000 VT 
sur l'instrurnent remplace 
toute droit ad valorem ou 
autre normalement exigible. 

2) Constituant un nantisse­
ment subsidiaire, une garantie 
auxiliaire,additionnelle ou 
de remplacernent ou une garantie 
complementaire, lorsque la 
garantie principale ou de 
premier rang est dGrnent 

:.. 7 -

60VT 

60 VT 

tirnbree - 1.000 VT 

J) Cession ou transfert : pour 
chaque tranche de 10.000 VT 
du principal du ou part de 
10.000 VT - 10 VT 

Le debiteur hypothecaire. 

Le debiteur hypothecaire. 

Le debiteur hypothecaire. 

Le debiteur hypothecaire. 

Le cessionnaire ou bene­
ficiaire. 

.. ./ ... 8 



4) Retransmission, remise ou 
decharge de toute garantie 
mentionnee ci-dessus ou de 
ses avantages ou de l'argent 
qu'elle garantit -

Exemption: La cession d'une/ 
d'hypotheques en fiducie a 
toute societe ou groupernent 
de personnes associees aux 
fins d'aide humanitaire est 
exemptee du droit de timbre. 

PROCURATION 

- 8 -

1.000 VT 

SUr toute procuration ou titre 
de procuration executeea ou 
hors de Vanuatu - 1.500 VT 

bl sans vente, pour chaque 
tranche de 10.000 VT ou 
part de 10.000 VT de la 
valeur au cours du rnarche - 60 VT 

Le debiteur hypothecaire 

Le signataire. 

Le cessionnaire 

21 Cession de bien irnrneuble Le cessionnaire 

a) vente autre qu'une vente 
syrnbolique, pour chaque 
tranche de 10.000 VT ou 
part de 10.000 VT du prix 
d'achat ou de la contre-
valeur 500 VT 

b) vente syrnbolique ou 
cession autre que par 
vente, pour chaque 
tranche de 10.000 VT 
ou part de AO.OOO VT de 
la valeur du bien cede 
(a la date de l'execu­
tion de l'instrument)- 500 VT 

3) Cession de bien sans modi­
fication de la propriete 
reelle -

Toutefois -
i) Nul instrument notarnrnent un 
nouveau fiduciaire en vertu de 
tout testament, disposition 
ou autre instrument et nulle 
cession a tout legato ire ou 
distribution des biens, a 
titre non onereux ou bien 
encore au parent le plus proche, 
par tout executeur testarnentaire, 
adrninistrateur ou fiduciaire, 
ne donne pas lieu au paiement 
du droit exigible aux terrnes de 
la presente loi pour une 
cession ; 

3.000 VT 

Le cessionnaire 

Le cessionnaire 

... / ... 9 



ii) rien dans la presente loi 
n'est repute exempter un 
instrument quelconque du 
paiement de tout autre droit 
exigible en vertu de ladite 
loi ou de tout autre texte 
legislatif relatif aux 
droits de timbre. 

Exer:Jption 

a) tout instrument declarant une 
route, rue ou servitude de 
passage en tenure perpetuelle 
ouverte au public, attribuant 
ou cectant a toute municipalite 
un irnmeuble reserve comme empla­
cement libre d'un lot, qui 
ne contient aucune disposition 
par laquelle ledit instrument 
pourrait autrement faire l'objet 
d'un droit. 

b) tout transfert de bien en 
faveur de ou enfiducie a toute 
societe ou personnes associees a 
seules fins humanitaires et tout 
instrument declarant ou definissant 
la fiducie ou nornmant de nouveaux 
fiduciaires desdits biens. 

DISPOSITIONS 

Tout instrument qui, a titre non 
onereux ou en echange d'une contre­
valeur reelle ou certaine autre qu'un 
paiement purement monetaire, dispose 
ou permet de disposer d'un bien quel 
qu'il soit par quelque modalite que 
ce soit -

- 9 -

Pour chaque tranche de 10.000 VT 
ou part de 10.000 VT du montant de 
la valeur du bien faisant l'objet 
actuel ou futur de la disposition -

50 VT paiement 
minimum : 7.500 VT 

Exemption :Tout instrument de 
cession relatif a tout bien cede a 
des personnes nornmement designees 
ou tout bien decrit comme etant 
l'objet du pouvoir de cession, 
lorsque Ie droit a ete dGment 
acquitte a l'egard de ce bien, au 
moment ou Ie pouvoir a ete confere ou 
au moment ou a ete confere Ie pouvoir 
de representation etabli par un tes­
ta~nt ou un instrument testamentaire. 

Le disposant. 

Le disposant. 

• •• / ••• 10 



Exemptions generales du 
droit de timbre 

1. Les instruments suivants 
sont exemptes du paiement 
du droit de timbre : 

Tout instrument relatif a une 
vente, cession, nantissement, 
charge, hypotheque, transfert 
ou decharge d'hypctheque ou 
acte de vente d'un navire 
immatricule en conformite de 
la loi nO 8 de 1982 sur le 
Code maritime. 

2. Les personnes suivantes 
sont exemptes du paiement du 
droit de timbre : 

a) l'Administration de 
Vanuatu ; 

b) toute personne executant ou 
agissant a titre de partie a 
tout instrument au nom de 
l'Administration de Vanuatu; 

c) toute societe ou association 
de personnes a seule fin 
huroanitaire ; 

d) toute personne exemptee en 
vertu de toute autre loi ou 
reglement. 

PAIEMENT MINDlUM 

- 10 -

Sous reserve d'une disposition contraire de l'Annexe, un rnontant minimum de 2.500 VT 
est dG pcur tout instrument soumis a un· droit de timbre. 

ENTREE EN VIGUEUR. 
~. La presente loi entrera en vigueur a la date de sa publication 

au Journal officiel; 
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REPUBLIC OF VANUATU 

THE SUMMER TIME ACT No.35 OF 1982 

~sser,t: 25/11/82 
~olIlll!encement: 1/9/83 

To provide for summer time. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows :-

ADVANCE OF TIME DURING CERTAIN PERIOD 
1. (1) The time for general purposes in Vanuatu shall, during the period of 

summer time be t\oJ'elve hours in advance of Greenwich mean time; and 
any reference to a specified point of time in any ena-ctment or any 
legal document (whether passed or 'made before 'or after the 
commencement of this Act) shall be construed accordingly unless it is 
otherwise expressly provided. 

(2) Nothing in this section shall affect the use of Greenwich mean time 
for purposes of astronomy, meteorology, navigation, or other purposes 
for which that time is adopted' by international usage, or the 
construction of any document referring to a point of time in 
connection with any of those purposes. 

(3) For the purposes of thi s section the period of sunnner time shall be 
taken to be the period beginning at midnight local time on the fourth 
Saturday in September and ending at midnight local time on the fourth 
Saturday in March. 

COMMENCEMENT 
2. This Act shall come into operation on the 1st day of September 1983. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI N°35 DE 1982 SUR L'HEURE D'ETE 

:r0i7!Ulgu.ee: 25/11/82, ,.'0/'"'7 
2:n tl"~e en viG'ueul": ~, C J 

Instituant l'usage de l'heure d'ete. 

, 

Le president de la Republique et le Parlement promulguent le texte suivant 

~VANCE DE L'HEURE AU COURS D'UNE PERIODEDETERMINEE. 

1. 1) A toutes fins d'ordre general, l'heure a Vanuatu est en avance 

de douze heures sur le temps moyen de Greenwich pendant la periode 

d'ete, et toute reference a un moment du temps specifie dans 

toute promulgation ou document legal (votes ou faits avant ou 

apres l'entree en vigueur de la presente loi) doit etre 

comprise en consequence, sous reserve d'indication contraire 

expresse. 

2) Le present article n'affecte aucunement l'usage du temps moyen 

de Greenwich en astronomie, meteorologie, navigation ou autres 

domaines qui se conforment a l'emploi international de ce temps, 

ni l'interpretation de tout document con tenant une reference a 
un moment du temps, en relation avec l'un de ces domaines. 

3) Aux fins d'application du present article la periode de l'heure 

d'ete commencera a minuit, heure locale le quatrieme samedi de 

septembre et prendra fin a minuit, heure locale, le quatrieme 

samedi de mars. 

ENTREE EN VIGUEUR. 

,> 

2. La presente loi entrera en vigueur le premier jour de septembre 1983. 
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REPUBLIC OF VANUATU 

THE HAiiTIME (AMENDMENT) ACT No.36 OF 1982 

',ssen t, 25/1; /82 
:ar::'"8rcernent: 29/12/82 

An Act to amend the Maritime Act No.8 of 1981. 

BE IT ENACTED by the President and Parliament as follows :-

AMENDMENT 
I. The Maritime Act No.8 of 1981 is amended, 

(a) in section 17(1), by relettering par'agraph (c) as (d), and by adding 
the following paragraph after paragraph (b), 

,,(c) vessels on bareboat charter to a citizen or national of 
Vanuatu." 

(b) by adding the following subsection after subsection (2) of section 
17: 

"(2a) Anything in this section to the contrary notWithstanding, the 
20 years age limit requirement referred to in subsection 
l(d), may be waived by the Commissioner or Deputy Commis­
sioner and a vessel of" more than' 20 years of age may be 
registered in exceptional cases where it has been demon­
strated to the satisfaction of the Commissioner or Deputy 
Commissioner that 

(1) the 'vessel meets all other requirements for registra­
tion, and 

(li) the vessel receives the top classification of one of 
the ship classification societies authorised by this 
Act or' any order made thereunder." 

(c) by,adding the following paragraph at the end of section 18(1) ,-

"For registration of vessels on bareboat charter, of any tonnage 
0.50 dollars per net ton." 

.... 

(d) in section 18, by renumbering subsections (2) and (3) as (3) and (4) 
respectively, and by adding the following subsection after subsection 
(1) , 

"(2) Anything in this section to the contrary notwithstanding, the 
Minister may in' exceptional cases reduce or waive the ---. 
registration fee payable on the registration of any vessel 
under this, Act." -

, ' 

(e) by renumbering subsections (4) and (5) of section 19 as (5) and (6) 
respectively; " ,,' 

(f) by adding the following subsection after section 19(3) :-
".' ,.,' 

"(4) No bareboat 'charter certificate of registry shall, be issued 
for a vessel registered under section 17(1)(c) of this Act 
unless a sum equal to two years" annual tonnage tax as 
provi<led in section 18 is paid upon registratioQ."" 

••• / 2. 
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(g) by instering in section 27, the words 'bareboat charter,' immediately 
before the words 'provisional and permanent certificates'. 

(h) by inserting in section 28, the sentence 'Bareboat charter certi­
ficates of registry shall be assigned a separate series of numbers as 
the Commissioner or his duly authorised agent· stipulates' after the 
sentence ending ~ith the word 'purpose'. 

(i) by adding the following section after section 30 : 

"CONDITIONS PRECEDENT TO ISSUANCE OF BAREBOAT CI!ARTER CERTIFICATE or 
REGISTRY 
30A (1) Anything in this Act to the contrary notwithstanding, a 

bareboat charterer ~f a vessel registered in a foreign 
registry may obtain a bareboat charter certificate of 

. registry for a period o( tw~ years, which may' be 'extended, 
,.,' . under the prOVlSlons of this· Act where permitted by the 

foreign registry J upon presentation ~to· the Commissioner or 
Deputy Commissioner·of'ihefo110wing , 

(a) a written application; 

(b) a copy of the charterparty in a form satisfactory to the 
Commissioner or Deputy Commissioner and certified as 
true and correct by· any person permitted to take oaths 
·under section 21 of the Act; 

(c). proof of, ownership,' 
·of the vessel; 

and consent of the registered owner 

(d) consents of holders of all mortgages, 
similar .charges against the ,vessel 
registry;~ . 

hypothecations or 
in the foreign 

(e) true and correct copies. of all the said mortgages, 
hypothecations"orsimilar charges which 'copies shall be 

,in ,the original·'langtlage, and shall have affixed thereto 
a "duly acknowledged statement in the English language 
indicating the name of the vessel, the' names of the 
parties, the tot'al original amount, the discharge 
amount, and the date of maturity; 

(0 written consent of the country of registry, or 
presentation of satisfactory evidence that such consent 
is not required; 

(g) a certificate of ownership and encumbrance, transcript 
of registry, or other such. document, from the foreign 
r,egist.ry showing'all ',rec.orded ,liens and encumbrances. 

(2) During any period in ·which a vessel. carries a bareboat 
charter certificate of registry, at no time shall a document 
indicating a transfer of ownership be recorded against'the. 
vessel in., the. record 'books maintained at the office of the 
Commissioner or Deputy Commissioner. Any mortgage, hypothe­
cation or similar charge, or document related :the'reto, 'which 
is at any time recorded in the foreign registry shall be_ 
recorded in the Office of the COlOOlissioner""Or Deputy-
Commissioner as 'provided' for in~ubsection (3)i' " 
, .1 .. ~ '-

(3) ,·Copies- of mortgages, hypothecations or charges· referred to 
in subsection O)(d) shall upon payment of the prescribed 
fee be recorded in the same order as recorded in the foreign 

... /3. 
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registry in a bareboat charter mortgage book maintained at 
the Office of .the Commissioner or, Deputy Commissioner and the 
information contained in the statement affixed to the 
document shall be endorsed upon the vessel's bareboat charter 
certificate of registry._ Two certified copies of the 
recorded document shall be furnished to the bareboat 
charterer one of which is to be placed upon and retained on 
board the vessel. All such foreign mortgages, hypothecations 
and charges shall have preferred status as under section 62 
of the Act. 

(4) A bareboat charter certificate of registry may be extended 
for a period of two years upon filing an application, a copy 
of' the charterparty, and a certificate of ownership and 
encumbrance or transcript of registry and consents of 
mortgagees with the Commissioner or Deputy Commissioner prior 
to the expiration of the current certificate and upon payment 
of the prescribed fees and taxes. 

(5) A bareboat charter certificate of registry may be cancelled 
prior to its date of expiration upon presentation to the 
Commissioner or Deputy Commissioner of the following 

(a) written consent of all holders of record of any 
mortgage, hypothecation or other charge On the vessel; 

(b) written consent of the owner; 

(c) written consent of the bareboat charterer; and 

(d) surrender of the bareboat charter certificate of· 
registry and the radio license for cancellation. 

If the vessel is sold or transferred during the time it 
carries a bareboat· charter certificate of registry, the 
certificate shall become null and void at the time of the 
sale or :transfer and must be surrrendered for cancellation 
within 30 days or such further time as may be allowed by the 
Cormnissioner or Deputy Commissioner. 

(6) The bareboat charterer 'of a Vanuatu vessel may register the 
vessel in a foreign jurisdiction, where permitted by that 
jurisdiction, upon obtaining written consent of the Comnis­
sioner or Deputy Commissioner, which may be granted upon 
presentation of the following: 

(a) written conse.nt of the owner; 

(b) wri tten consent of all holders of record of any 
mortgage, hypothecation or other charges recorded in the 
offices of the Commissioner and Deputy Commissioner; 

(c) satisfactory proof that the vessel document issued by 
the foreign jurisdiction shall have endorsed upon it, or 
upon an addendum affixed to it, evidence oh all 
mortgages recorded against the vessel in the offices of 
the Commissioner and Deputy Commissioner; 

a copy of the foreign document, certi(ied as true and 
correct, to be submitted within 30 days following 
registry in the foreign jurisdiction." 

. .. /4. 
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(j) by adding the following section after section 31 

"WAIVER OF CERTAIN REQUIREMENTS OF CHAPTER 4 
31A Where an owner of a vessel registered in a foreign registry 

is prevented from, or incurs inordinate delay in, complying 
with any of the requirements of sections 20(b), 29(0, and 
30(1)(b) because of abnormal conditions existing in the 
country of foreign registration the Commissioner or Deputy 
Commissioner may waive such requirements upon the owner 
furnishing proof to the satisfaction of the officer receiving 
such appLication that such owner has been so prevented or 
delayed because of such abnormal conditions existing in the 
country of foreign registration. Such owner shall provide an 
affidavit setting out full particulars of all mortgages, 
hypothecations or other charges registered or entitled to be 
registered on the foreign registry in respect of the vessel 
and upon receipt of either the written consent of all 
holders of mortgages, hypothecations or other charges or the 
release thereof thf:!: vessel may be registered and all such 
mortgages, hypothecations or such other charges shall be 
recorded in the '. same order of precedence as wete recorded on 
the foreign registry." 

(k) by adding the following section after section 107 :-

"EXEMPTIONS WITH RESPECT TO SHIPPING ARTICLES 
107A Any other provlslons of this Act to the contrary 

notwithstanding, Shipping Artides between the master and 
crew shall not be a requirement with respect to Vanuatu 
vessels engaged in the search for and development of offshore 
oi I, gas or mineral" resources or in the support thereof, 
where the master and crew of such vessels have entered into 
written contracts of employment" with the o~-rnf.!rs cir operators 
of such vesselsj provided such contracts meet the 
requirements - established by the Commissioner or a Deputy 
Cormnissioner. In'" "the event such employment contracts take 
the place of Shipping Articles as provided in this section, 
all references in" the Act to Shipping Articles'or Articles 
shall, €'xcept to tt'\e extent that it WQuid be inconsistent 
~dth this section,. be deemed to refer to such' employment 
Contract ,-11 

(l) by adding the following section after section 112 :-

"EXEMPTIONS WITH RESPECT TO CERTIFICATES OF SERVICE 
-112A No certificate of serviCE shall need to be given covering the 

service of any person exempted from the Shipping Articles 
requirement in terms of section 107A." " 

CQHHEIiCEMEIIT 
2. This Act shall COme into force on the date of publication in the Gazette. 
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REPU8LIQUE DE VANUATU 

LOI N° 36 DE 1982 IN5TITUANT LE CODE MARITIME 

(~'OCIFICATION) 

~ "f):';'_;~ ""'Jee: ?:' /12/F2 
:;~ ..... ·-:.e ;~.... V 1 -. ~ ''': r: ? 9 .' 1 2":~' ? 

Mo~lfiant la Loi N° 8 de 1981 instituant Ie code maritime. 

Le president de Is R§publique et Ie Parlement promulguent Ie 
text.e suivant· 

MODIFICATIO~J. 

1 • La Loi N° 0 de 19B1 est modifieecomme su~t : 

a) Au paragraohe 1) de l'article 17, .l'alinea c) devient 
alinea d) et.l'alinea suivant est ajoute apris l'a­
linea b 1 , 

"c) l~s nsvires loues coque nue ~ un citoyen ou 
res?ortissant- Vanuat~anl'~ 

b) Leparagraphe suivant est ins~r~ ~ la suite du 
paragraphE 2' de l' article 17 : 

"2a) Nonobstan~ toutes disoositions contraires contenues 
au present article, l~ Commissair~ ou Commissaire 
a diD i n t p e utI e v.e rIa· pre s c rio tiD n reI a t i v e :3 1 a 
li~ite d'~ge de 20 ans fixee'~ l'alfnea d) du 
paragraphe 1) ; dans des cas exceptionnels, il peut 
autoriser l'immatriculation d'un navire de plus de 
20 ans d'~ge. s'il constate que: 

i) Ie nauire satisfait ~ touteE les autres 
conditions d'immatriculation et 

Ii) Ie navire s'est vu accorder la premi~re 
cote de l'une des societesde classification 
auiorisees par la presente loi ou les arr~tes 
ptis en son application." 

c) L'alineasuivant est ajoute ~ la fin du paragraphe 1) 
de l' article' 1(0 : 

" pou~ les navires en location cooue nue, que 1 
'0 u e s bit 1 e u r ton n 8 g e • 11 • 11 It ••••••••• 11 11 •• 11 •••• ' • 11 

1I<t'" •• ,,~,".' ••• ' ••••••• 0,50 dollar Ie tonneau de 
~jaugE nette ". 

• 11 11 / • 11 • 2 
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d) A l'article 18, les paragraphes 2) et 3) devien-
neht respectivement 3) et 4) et le oaragraphe suivant 
est ajoute a la suite du paragraphe 1) : 

"2) Nonobstant to,ute disposition contraire contenues 
au present article, le tiir:'.istre peut,de FaGon 
exceptionnelle, reduire ou lever les droits 
eXigibie-sa i";'immatriculation d'un navire en 
vertu de la presente loi." 

e) Les paragraphes 4) et 5) de l'article 19 deviennent 
respectivement 5) et 6). 

f) Le paragraphe suivant est ajoute a la suite du 
paragraphe 3) de l'article 19 

"4) Un na0ire immatricul~ en vertu du paragraphe 1) 
alinea c) de l'article 17 ne peut se voir delivrer 
un certificat d'immatriculation en location coque 
nue ou'apr~s paiement, ~ l'immatriculation, d'une 
somme egale au double du droit annuel de tonnage 
vis~ a l'article 18." 

g) A l'article 27, les mots "provisoires, permanents et 
en location coque nue" sont substitu~s aux mots 
"provisoires et permanents~ 

h) A l'irticle 28, la phrase suivante est inseree ~ la 
suite de la phrase finiBsant par les mots "8 cet effet" 
"Les certificats d'immatriculation en location coque 
nue font l'objet d'une numerotation distincte prescrite 
par le Commis~aire ou son representant dOment autorise." 

1) L'article suivant est ajoute a la suite de l'article 30 

"CONDITIONS DE DELIVRANCE D'UN CERTIFICAT D'IMMATRICU­

LATIoN EN LOCATION CoQUE NUE 

30A 1) Nonobstant toute disposition contraire contenue 
au present texte, la per sonne qui loue co que 
nue un navire immatricule aupres d'un registre 
etranger peut obtenir un certificat d'immatri­
culation en location coque nue delivre en vertu 
du present texte, valable pour une periode de 
deux ans et prorogeable ; cette disposition 
s'applique lorsqu'autorispe par Ie registre 
etranger et apres dep~t aupres du Commissaire 
ou Commissaire adjoint des documents suivants 

a) une demande ecrite 8 cet effet ; 

••• / ••• 3 
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b) une copie de la charte-partie ~tablie dans 
une forme jugee acceptable par Ie Commissaire 
au son ~djoint et certifi~e conforme ~ l'ori­
gina~par toute·personne habilit6e ~ recevoir 
des d~clBrations sous serment en vertu de l'ar­
ticle 21 du present texte ; 

c) une preuve de la propri~te du navire ainsi pue 
l'autorisation de son proprietaire inscrit 

d) l'autorisation de tous les creanciers hypothe­
caires, titulaires de gages ou autres charges 
grevant Ie navire aupr~s du registre d'immatri­
culation etranger ; 

e) des copies conformes de toutes lesdites hypothe­
oues, mises en gage ou charges de m~me nature, 
en version originale, auxquelles est annexee 

. ulle d6claration en langue anglaise, dDment 
certifiee, mentionnant Ie nom du navire, les 
noms des parties, Ie montant ini tial, Ie 
mOlltant-permettant mainlev6e ainsi que l'eche­
ance· ; 

fl l'autorisation ~crite du pays eI'immatriculation 
ou tout document etablissant Due cette autori­
sation n'est pas npcessaire; 

g) un certificat de propri~te et de situation 
~vpothecaire, un extrait de registre ou tout 
autre document emanant du registre etranger 
specifiant tous les privileges et charges 
enregistres. 

2) Pendant la periode de validite d'un certificat 
d'immdtriculation en locationcoque nue, aucun 
acte de transfert de propri6te interessant Ie 
navire immatricule ne.peut ~tre inscrit dans les 
registres conserves par Ie Commissaire ou son 
adjoint. Les hypotheques, misesen gage, charges 
de toute nature et tout document y relatif qui 
font I 'objet 'd'un enregistrement aupres du 
registre etranger d'immatriculation sontenregis­
tres'par les services du Commissaire ou de son 
adjoint dan~ les formes pr6vues au paragraphe 3) 

:_--G-i---d 12-5 S QUE_III 

3) Les copies d'hypotheques, de mises en gage ou de 
'charges de m~me nature vi sees ~ l'alin~a dl du 
patagraphe 1) sont enregistr~es,apres paiement 
des,'droitsprescrits, 'clans 'le'm~me orelre Due 

r dans'le'registre ettanger d'imm6tri~ulation dans 
',,- .. utl reg-istre des hypotheoues grevant les navires 

en location coquenue tenu'p8r les services du 
Commissaire OU du Commissaire adjoint.; les 
mentionscontenues a la declaration an~x6e au 
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document sont portp~'sur Ie certificat d'imma­
triculation. Deux c'opies certifiees du document 
enregistre sont fournies ~ l'affrpteur du navire 
interesse, l'une d'entre elles devant ~tre conser­
vee a bord du navire. Toutes les hypotheques, 
mises en gage et charges Rtrangeres de m~me nature 
beneficient du statut privilegie defini a l'ar­
ticle 6Zdu present texte. 

4) Un certificat d'immatriculation en location coque 
nue peut ~tre proroge pour une periode de deux 
ans sur dep~t d'une demande a cet effet, d'un 
exemplaire de la charte-partie, d'un certificat 
de propriete et de situation hypothecaire ou 
d'un extrait de registre ainsique l'autorisation 
des creanciers hypothecaires, ce depOt devant ~tre 
effectue'aupres du Commissaire ou de son adjoint 
avant l'expiration du certificat en cours et 
ac~bmpagne des droits et taxes exigibles~ 

5) Un certificat d'immatriculation en location coque· 
nue peut ~tre annule avant sa date d'expiration 
sur depOt aupres du Commissaire ou de son adjoint 
des pi~tes eUivantes : 

a) autorisation pcrite de tous les titulaires 
d' inscriptions hjpothpcaires, mises en gage ou 
autres' charges grevant Ie navire 

b) autorisation du p-roprietaire ; 

c) autorisation ecrite de la personne qui loue 
Ie navire co que nue et 

d) remise du certificat d'immatriculation en 
locat1on'coque nue ainsi q'ue de la licence de 
station de radiocommunication, aux fins de 
radiation. 

En cas de vente OU de cession du navire durant 
la periode de validite d'un certificat d'imma­
triculation en location coque nue, Ie certificat 
devientnul et non avenu au moment de la vente 
ou dela cession; il doit ~tre remis pour 
radiation dans les trsnte jours suivants o~ dens 
Ie delai imparti par Ie Commissaire ou son adjoint. 

6) 'La personne affretant un navire vanuatuan coque 
nue peut Ie faire immatriculer aupres d'une 
juridiction etrangere si·elle.l'y autorise, 
avec l'agrement ecrit du Commissaire ou de son 
'adjoint ; 'c~t agrement peut ~treaccorde sur 
depOt des pieces suivantes :. 

• ~ ,,: ._. r~ 

a) autorisation ecrite du proprietaire; , 
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b) autorisation pcrite de tous les titulaires 
d ' ins c rip tiD ns h y pot h pc air e s , de m i s e sen 
gage ou autres chsrgesenregistr~e5 aupr~s 
du Commissaire oude.son adjoint; 

c) un document etablissant que le certificat 
, delivre par la juridiction etrang~re fera 
'etat ou contiendrala, preuve de toutes les 
hypotheques grevant le navire et enregistrees 
aupres du Commissaire ou de son adjoint ; 

d) une copie certifiee con forme ~ l'original du 
certificat etranger, lequel doit ~tre depose 

'dans les trente jours suivant l'immatricula­
tion ~ l'etranger." 

j) L'article suivant est,ajoute a la suite de l'article 31: 

"DISPENSE DE CERTAINES PRESCRIPTIONS DU TITRE 4 

31A Lorsoue le proprietaire d'un navire ,immatricule 
aupr~s d'un registre etranger se trouve emp~chp 
d'executer les prescriptions contenues ~ l'a­
linea'b) de l'article 20, au paragraphe 1) de 
1 'article ·29 et au paragrsphe 1) alinea b) de 
l'article 30 ou qu'il se trouve confront~ ~ 
des retardsexcessifs dus ~ des circonstances 
exceptionnelles oui prevalent dans le pays 
d'immatriculation, le Commissaire ou son adjoint 
peut le dispenser desdites prescriptions s'il 
peut etablir aupres de l'agent saisi de sa de­
mande quel'emp~chement ou le retard est occa­
sionne par les circonstances susdites. Le pro­
prietaire interesse doit dans ce cas fournir 
une attestation sous serment enon~ant, dans le 
detail, les hypotheques, mises en gage ou' autres 
charges grevsnt le navire qui sont ou peuvent 
~tre enregistrees aupr~s du registre etranger ; 
le nsvire peut slors ~tre immatricule d~s recep­
cion soit de l'autorisation ecrite de tous les 
creanciers hypothecaires, titulaires de gages ou 
autres charges, soit d'un document en etablissant 
la purge; lesdites hvpotheques, mises en gage 
ou autres charges sont alors enregistrees dans 
le m~me ordre que dans le registre ~tranger.· 

k) L'article suivant est ajoute R la suite de l'arti­
cle 107 : 

"EXEMPTIONS EN MATIERE DE CONTRATS D'ENGAGEMENT 

107A Nonobstant toute disposition contraire conte­
nue 8 la presente loi, les contrats d'engagement 
entre Ie capitaine et I'equipage ne sont pas 
obligatoires dans Ie cas de navires vanuatuans 
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se livrant ~la prospection et ~ l'exploitation 
du pfitrole,du gaz ou des ressources min'rales 
en meret dans le cas des navires affect's a 
leur ravitaillement, lorsque des contrats de 
travail ont ete passfis entre le capitaine et 
l'fiquipage d'unepart et les proprietaires ou 
exploitantsde ces navires d'autre part; ces 
contrats doivent en tout fitat de cause ~tre 
conformes aux prescriptions edictees par le 
Commissaire ou son adjoint. Lorsque de tels 
contrats de travail ont ete substitufis aux 
contrats d'engagement aux termes du present 
article, toute reference aux contrats d'engage­
ment contenue dans la presente loi est r'putee 
faire reference auxdits contrats de travail, 
sauf incompatibilite avec le prpsent article. 

1) L'article suivant est ajoutp ~ la suite de l'ar­
ticle 112 

"EXEMPTIONS EN MATIERE DE CERTIFICATS DE TRAVAIL 

112A L'octroi d'un certificat de travail n'est pas 
obligatoire dans le cas de personnes exemptees 
aux termes de l'article 107Ade l'obligation de 
passer un contrat d'engagement," 

ENTREE EN VIGUEUR. 

2. La presente loi entrera en vigueur le jour de sa 
publication au Journal officiel. 

. ' 
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REPUBLIC OF VANUATU 

THE APPROPRIATION ACT No.59 OF 1982 

Arrangement of Sections 

1. Appropriation. 

2. Commencement. 

SCHEDULE 



Assentl ZC/lz/ez . 
GommenceQent: 1/1/E3 

REPUBLIC OF VANUATU 

THE APPROPRIATION ACT No.39 OF 1982 

To provide for the appropriation of funds for the service of the Government. 

BE IT EJIIACTED by the Presi'dent and Parliament as follows :-

APPROPRIATION 
1. There shall be issued from the Revenue Fund of Vanuatu and applied for 

the service of the year ending on the 31st day of December 1983, a sum 
not exceeding VT. 2.509.694.000, which shall be appropriated as set out 
in the Schedule. 

COJolKElICEHEIiT 
2. This Act shall come into force on the 1st day of January, 1983. 

S C H E D U L E 

HEADS OF EXPENDI TURE 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

PRESIDENT 

PARLIAMENT 

OKIIUDSMAII 

RATIONAL COUNCIL OF CHIEFS 

AUDlTOR-GEllERAL 

6. PlI.lHE HINISTER & HINISTER FOR JUSTICE, FOREIGN AFFAIRS, 
PUBLIC' SERVICE ANDCOHHUNICATIONS 

A. Cabinet and Citizenship 

B. Foreign Affairs 

C. Attorney General 

D. Public Prosecutor 

E. Public Solicitor 

F. Judiciary 

G. National Planning 

H. Statistics 

1. Broadcasting 

J. Information and Public Relations 

K. Language Services 

N. Public Service 

P. Posts and Communications 

ESTIMATE 1983 
VT 

5.926.000 

39.196.000 

1.500.000 

2.830.000 

3.464.000 

13.056.000 

11.978.000 

10.776.000 

3.536.000 

1.000 

11.087.000 

7.662.000 

7.559.000 

20.432.000 

8.944.000 

7.995.000 

13·llo.000 

. 98.703.000 

... /2. 
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7. DEPUTY PRIME KINISTER AND KINISTER FOR HOME AFFAIRS 

A. Cabinet 

B. Local Government and District Administration 

C. General Police, Prisons and Immigration 

D. Mobile Force and Marine Surveillance 

E. Labour 

F. Election Office 

H. Civil Status 

8. HINISTER FOR EDUCATION, YOUTH AND SPORTS 

A. Cabinet 

B; Social and Community Development 

C. Central Administration 

D. Primary Education 

E. Secondary Education 

F. Tertiary Education and Scholarships 

9. HINISTER FOR FINANCE, COMMERCE, INDUSTRY AND TOURISM 

A. Cabinet, Finance, Tourism and Economic'Affairs 

B. Accountant-General 

C. Customs and Excise 

D. Registrar and Receiver General 

F. Cooperatives 

10. KINISTRR FOR LAND AND NATURAL RESOURCES 
" ". 

A. Cabinet 

B. Agriculture, Livestock and Forestry 

C. Fisheries 

D. Lands 

E. Land Records Office 

F. Land Surveys 

G. Geology, Mines and Rura I Water Supplies 

n_, 

8.065.000 

24.728.000 

11 7.099.000 

109.995.000 

11.852.000 

7.427.000 

3.491. 000 

5.733.000 

15.337.000.· 

25.246.000 

445.120.000 

-130.525.000 

- 56.838.000 

, 13.140.000 

20.704.000 

22.950.000 

- 5.505.000 

18.827.000 

. 8.092.000 

84.317.000 

7.993.000 

9.574.000 

,," 3.957.000 

23. 718.apO 

15.027.000 

" 
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11. HlNISTER FOR HEALTH 

A. Cabinet 

D. Health 

12. HlNISTER FOR TRANSPORT AND PUBLIC WORKS 

A. Cabinet 

B. Civil Aviation 

C. Ports and Harine 

D. Meteorological 

G. Public Works 

H. Major Maintenance, Replacement and Works Operations 

13. HlSCRLLANEOUS AND COMMON SERVICES 

14. GRANTS, SUBVENTIONS AND TRANSFERS 

15. PUBLIC.DEBT 

LESS REDUCTION IN PUBLIC SERVICE 

TOTAL 

5.590.000 

332.604.000 

6.985.000 

40.885.000 

60.481. 000 

25.491. 000 

88.035.000 

222.300.000 

236.400.000 

33.300.000 

62.002.000 

- 68.000.000 

2.509.694.000 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

Lor DE FINANCES N° 39 DE 1982 

SOI-!t-IAIRE 

1. Affectation. 

2. Entree en Vigueur. 

ANNEXE 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI DE FINANCES N° 39 DE 1982 

?romulguee: 2ri 12/S2 
~'trBe -3n viE;1.1eur~ 1/1/e3 

Relatif a l'affectation de credits aux services de l'Adrninistration Publique. 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 
Affectation de credits 

1. Dans la limite d'un rnontant de 2.509.694.000 VT les dotations des credits 

engages sur Ie Compte general du Tresor et affectes au fonctionnement des 

services pour l'exercice budgetaire se tenninant Ie 31 decembre 1983 seront 

conformes au tableau des repartitions joint en Annexe . 

. Entree en Vigueur 

2. La presente loi entrera en vigueur le1erjanvier 1983. 

ANNEXE 

CHAPITRES DES DEPENSES 

1. Presidence de la Republique 

2. parlement 

3. Mediateur 
4. Conseil National des Chefs 

. ' 
5. Apurement des Comptes 
6. Premier Ministre et Ministre de la Justice, 

des Affaires Etrangeres, de la Fonction Publique 

et des Communications. 

A. cabinet et bureau de la nationalite 

B. Affaires Etrangeres 

C. Attorney Gemeral 

D. Parquet 

E. Avocat Public 

F. Judiciaire 

G. Coainissariat au Plan 

• . • 1 . •• 

. PREVISION 1983 

VT 

5.926.000 

39.196.000 
1.500.000 

2.830.000 
3.464.000 

13.056.000 

11.978.000 
10.776.000 , 
3.536.000 

1.000 
11.087.000 

7.662.000 
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H. Statistiques 

I. Radiodiffusion 

J. Inforrr~tion et Relations Publiques 

K. Services Linquistiques 

N. Fonction Publique 

P. Postes et Communications 

7. VICE PREHIER l-:!INISTRE ET :1INISTRE DE L' INTERIEUR 

A. Cabinet 

B. Aministrations locales et administration 

des circonscriptions 

C. Police, Prisons et Immigration 

D. Force Mobile et Surveillance Maritime 

E. Inspection du Travail 

F. Bureau Electoral 

H. Etat Civil 

7.559.CXXl 

20.432.CXXl 

8.944.CXXl 

7.995.CXXl 

13.710.CXXl 

98.703.CXXl 

8.065.CXXl 

24.728.CXXl 

117.099.CXXl 

109.995.CXXl 

11. 852 . (XX) 

7.427.CXXl 

3.491.CXXl 

8. t1INISTERE DE L' EDUCA nON, DE LA JEUNESSE ET DES SPORTS 

A. Cabinet 5.733.CXXl 

B. Developpement Sccial st Communautaire 15.337.CXXl 

C. Administration Centrale de l'Enseignement 25.246.CXXl 

D. Enseignement Primaire 445. 120.CXXl 

. E. Enseignement Secondaire 130.525.CXXl 

F. Enseignement Post-Secondaire et Bourses 56.838.CXXl 

9.MINISTERE DES FINN1CES, DU C0l11ERCE, DE L'INDUSTRIE 

A. Cabinet, Finill1ces, Tourisme et Affaires 

Econoroiques 

B. Comptabilite Publique 

C. Douanes 

D. Enregistrement des Societes 

F. Cooperatives 

13. 140.CXXl 

20.704.CXXl. 

22.950. CXXl 

5.505.CXXl 

18.827.CXXl 

10. MINISTERE DES AFFAIRES FONCIERES ET DES RESSOURCES NATURELLES 
,'-'. "';' ."" i·: ,.:.', .). ,. 

A. Cabinet 
B •. Agriculture, Elevage et Sylviculture 

C. Peches 

8.092.CXXl 

84.317.CXXl , 

.7.993.CXXl 

... / ... 
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D. Affaires Foncieres 

E. Bureau de l'Enregistrement et des 

Hipotheques 

F. Cartographie et Cadastre 

G. Geologie, Ressources Minerales et 

Hydraulique rur21e 

11. 11INISTERE DE LA SANTE 

A. Cabinet 

B. Sante 

12. ~UNISTERE DES TRANSPORTS ET DES TRAVAUX PUBLICS 

A. Cabinet 

B. Aviation Civile 

C. Ports et Marine 

D. Heteorologie 

G. Travaux Publics 
H. Gros Travaux d'entretien, remplacement de 

materiel et exploitation. 

13. DIVERS ET SERVICES CO~~,S 

14. SUBSIDES, SUBVENTIONS ET TRANSFERTS 

15. DETTE PUBLIQUE 

MJINS LA REOOCTION DES CHARGES DE LA FCNCTION 
PUBLlQ.lE 

TOTAL 

9.574.000 

3.957.000 

23.718.000 

15.027.000 

5.590.000 

332.604.000 

6.985.000 

40.885.000 

60.481.000 

25.491.000 

88,035.000 

222.300.000 

236.400.000 

33.300.000 

62.002.000 

68.000.000 

2.509.694.000 



BANQ"E CENTRALE DE VANUATU CENTRAL B.I;NJ{ OF YANUATU 
, ' 

- - ll.? 2'71. P.O. Box 271 
• 

Port:Yila - VANUA~ Port-Vila - VANUATU 

BALANCE SHEET 30th September 1982 

BILAlI AU 30 eeptembre 1982 

(--------------'-------------------------------------------------
I LIABILITIES ASSETS 
( P A 3 S I F ACT I F S 
( : \ 
(--------------------------------7------------.------------------------------7------------\ .. . 
( MONEY IN CIRCULATIOll • FOREIGN ASSETS : 661 904 409 ' 
( MONNAIES EN CIRCUlkiiOll ; 659 449 067 ACTIFS EI'RANGERS -
( 
( CAPITAL AND RESER'!>; :105 522 437 
I CAPITAUX PROPRES ET RESERVES 
i 
( PAYMENTS OUTSTMIDIIIG 
( VIREMENTS A EFFJ;X;'P!JF:R 355 149 

( 
'GOVERNMENT ) 2 256 749 
\ GOUVERNEMENT 
( 
( FOREIGN FINANCIAL ::NSTJTUTIONS: 
( INSTITUTIONS FINA!lCIERES 47 781 248 
( ErRANGERES 
( 

\ 
( 
I 
\ 

( 
( 

( 

~ 
( 
I 

Net Profit 
Benefice Net 

roTAL ••.••.•..•.....•. 

11 121 036 

: 
:826 485 686 

" 

OTHER REALISABLE ASSETS TIl YT: 
YALBURS REALI SABLES ET DISPO-: 31 078 486 " 
NIBLES EN VT 

OTHER ASSErS 
1 094 404 , AUTRES ACTIFS 

) 

1 165 758 
, 
) 

FIXED ASSErS 
VALBURS IMMOBILISEES 

) 
OTHER FIXED ASSErS • 'I 
AUTRES YALEURS IMf10BILISEES ; 117 503 610, 

INTANGIBLE ASSErS 
ACTIFS INTANGIBLES 

'I'OTAL ••••••••••••••• 

) 

) 
13 738 819 

) 
) 
) 
) 

) . ) 
:826 485 686 \ 

? : ;;=;;=;= : ======== ~ 

(----~---~-----------~--------~--------------------~------) 
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